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	ganſelos , bcazquiote , be@cazgote.
	Con relacion à la perſona gu , gueu,
	y acuſativo ſingular.


	Indic. preſ. Tu nos lo traes , aquèl , dia-
	carguc, un , dacatrguzu, diacargu ; vòs,
	ellos , diacarguc ute, diacargute. Item
	diacarquiguc , diacarquigu &c.


	Imperf. Tu nos lo traìas , aquèl , cinia-
	cargun , ciacargun ; vòs , ellos , cinia-
	carguten , ciacarguten. Item , cinia-
	carquigun &c.


	Imper. Traenoslo , ecarguc , un , ecar-
	guzu ; traiganoslo , biacargu ; traed-
	noslo , ecarguzue ; traigan noslo , bia-
	cargute.
	La miſma relacion , y acuſativo
			plural.








	Indic. preſ. Tu nos los traes , aquèl , dia-
	cazguc, un , diacazguzu , diacazgu
	vòs , ellos , diacazguzute , diacazgu-
	te. Item diacartziguc &c. Item dia-
	cazquiguc c.


	Imperf. Tu nos los traìas , aquèl , cinia-
	cazgun ciacaz guu ; vòs ellos , ci-
	niacaz@uteu , ciaca guten. tem , ci-
	niacautzigun c. Item , ciniacazqui-
	gun &c.


	Imper. Traenoslos, ecaizcuc, un, ecaiz-
	gutzu; ecartziguc, un, ecartzigut u;
	ecaizquiguc , ecaizquigutzu taiga-
	noslos , becaizcu, becaizquigu : traed-
	noslos , ecaiz@gutLute , ecartzigutzu-
	te traigannoslos , becaizcute , becaiz-
	quigute.
	Con relacion à la perſoua zuec , zeuec,
	y acuſativo ſingular.


	Indic. preſ. Yo os lo traigo , aquèl , dia-
	cart zutet , diacarzute ; nos , ellos.,
	diacartzugute , diacartzutete.


	Imperſ. Yo os lo traìa &c. niacartzuten.
	ciacartzuten , guttiuiacartzuten , cia-
	cartzuteten.


	La miſma relacion y acuſativoplural.
	Indic. preſ. Yo los traigo , aquèl , dia-
	cazquizutet , diacazquitzute ; uos,
	ellos , diacazquiltzugute , diacazquit-
	zut.


	Imperf. Yo os los traìa , aquèl , niacaz-
	quizuten, cicazqujzuten ; nos, ellos,
	guiniacazquizáuten , ciacazquizute-
	en.
			Con
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